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VVV. 

KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAii.D VAN STJ~TE.; afdeling 
wetgeving, eerste kamer1 de 26e 
Januari 1955 door de k[inister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg ver- 
zo eh t hern , binnen een termijn, van 
ten hoogste drie dagen? van a.dv.i e s 
te dienen over een ontwerp van mi­ 
nisterieel besluit "tot wijziging 
van het ministerioel besluit van 
13 Juni 1945 betreffende de contrB­ 
le OVl3r de we r-k Lo z err'", heeft de 
28e Januari 1955 het volgend ad- 
vies gegeven ~. 

L. 4614/ Î., 

ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, premi~re chambre, 
saisi par le Ministre du Travail 
et de la Pr~voyance sociale, le 
26 janvier 1955, dtune demande 

d'avis, dans up. dé).ai ne dépas.:: 
sant pas trois jours, sur un pro­ 
jet d'arrêté ministériel "modi­ 
fiant l'arrêté ministériel du 13 
juin 1945 relatif au contrôle des 
ehômeursH, a donné le 28 janvier 

1955 l'avis suivant: 
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Het eerste lid van de inleiding is overbo­ 

dig en kan derhalve wegvallen. 

Het tweede lid zou beter als volgt gesteld 

worden 

IIGelet op het besluit van de Regent van 26 

Mei 1945 betreffende de inrichting van de Rijksdienst 

voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid, inzonderheid 

op artikel 96, gewijzigd bij het koninklijk besluit 

van 26 September 1953it1• 

De artikelen 1 en 21 die een zelfde artikel 

van het besluit van 13 Juni 1945 wijzigen en aanvul­ 

len, behoren te worden samongevoegd, in welk geval 

artikel 3 artikel 2 wordt. 

De Raad van State stelt voor artikel 1 de 

volgende tekst voor ~ 

Artikel 1.- 

Artikel 11 van het ministerieel besluit van 

26 Mei 1945 wordt als volgt gewijzigd: 

1° het eerste lid, f, wordt door de volgende bepaling 

vervangen : 

"r. vvanneer hi j, ti jdens de contrôle-uren, de begra­ 

fenis heeft bijgewoond van zijn echtgenoot, van 

een bloedverwant in de opgaande of nederdalen­ 

de linie, van een bloedverwant in de zijlinie 

of van eon aanverwant tot en met de tweede graad, 

op voorwaarde dat hij dag en uur van de begrafe­ 

nis verantwoordt; "; 

... / ....... 
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2° het eerste lid wordt met de volgende bepaling aan­ 
gevuld : 

"n. wanneer hij, tijdens de ccn tr-ô Lo=ur-e n , een ge­ 
ne e ah.ve r- h s e f t moeten raadplegen, op v o oz-waa r-de 
dat hij dag en uur van zijn bezoek bij de ge­ 
neesheer of aan de kliniek verantwoordt.". 
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Le premier alinéa du préambule est inutile 
et peut ~tre omis. 

Le deuxiènw alinéa gElgllcrai t à 8trG rédigé 
comme su'i t ~ 

"Vu l'arrêté du Régent du 26 mai 1945 organique 
de ItOffice national du placement et du chômage~ notam­ 
ment l'article 96} modifié par l'arr~té royal du 26 
septero.bre '1953; ". 

Le~ articles 10r ot 2, qui modifient et 
complètent le même article de l'arrêté du 
13 juin 1945 , devraient être fusionnés, l'article 3 
devenant dan~ cc cas l'article 2 • 

Le Conseil d'Etat propose le texte suivant 

~~ 1er.- 
L'article 11 de l'arrêté ministériel du 

26 mai 1945 est modifié co~ne suit 

1° l'alinéa 1er, f, est remplacé par la disposition 
suivante 

"f. lorsqu'il a assisté pendant les heures de con­ 
trôle aux funérailles de son conjoint? d1un 
ascendant, dlun descendant) d'un collatéral ou 
allté jusqu'au deuxième degré inclusivement) à 
la condi tion de justifier du jour et de l' heure 
des funérailJ G2 ; "; 

2C llalinéa 1er est complété par la disposition sui­ 
vante : 

"n. lorsqu'il a dû se rendre pendant les heures de 
contrôle à un e consultation mé d.i.ca.Le , à la con­ 
dition de justifier du jour ot de l'heure de sa 
visite chez le méClecin ou à la clinique.". 
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)e kamer was samengesteld ui t 

le Heren: J. SUETENS? 
[es sieurs: 

D.DECLEIRE~ 
K.IvIZES? 

J.CYPRES~ 

L.461111 .. 
L.4613/1. 
L.4-614/1. 
L.4-622/1. 

La chambre était composée de 

eersto-voorzitter van 
de Raa d van Sta te, 
premier président' du 
Conseil d'Etat, 

voorzj_ tter 

président 

raadsheren van State, 
conseillers dtEtat, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint~ 

griffier 
greffi er. 

De overeenstemming +us s en de 
'ederlandse en de Franse tekst 
'erd nagezien onder toezicht van 
.e H. MEES. Het verslag werd ui tge­ 
racht door de H.DUCHATELET, 
,djunct-lid van het Coördina tie~ 
ureau. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J. CYPHES. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contr81e de ~. MEES. Le rapport 
a été présenté par lil .. DUCHATELET, 
membre adjoint du Bureau de 
coordina ti.on. 

DE VOuRZ ITTER - I,E PReSIDENT, 

(get.) J.SUETENS. 


